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KOJIECHUK Onexcanop. XBOPOBA Y JI3EPKAJII MOBH. Mogni 3acobu, wo eepbanizyioms KOHYenm
XBOPOPBA, ananizytomocsi 3 nosuyiti migpocemiomurxu ma ainegoynisepconozii. Ocobnusy yeazy npuoiieHo emumonoSidHum
ocoonu8oCmAM i MUNOIO2INHUM NAPANETAM CEMAHMUKU IMEH KOHYenmy y pi3Hux €sponeticbkux mogax. Cemanmura HoMinayil
XBOPOBH inmepnpemyemucs 3 nosuyitl ainegoyniepconoeii ma M-noeiku. Becmanoeneno ninegoxoenimugne niompynms ma
BU3HAYEHO OCHOBHI PYHKYIOHATLHO-CEMAHMUYHI XAPAKMEPUCTIUKY HOMIHAYIT X60POOU 8 AH2IOMOBHOMY NICEHHOM)Y OUCKYDCL.

Knrouosi cnosa: cucmema, ocnosa, snauenns, xopooa, iiHe60KyIbMYpd, eHMPONis

KOLESNYK Oleksandr. THE DISEASE CONCEPT THROUGH THE LANGUAGE MIRROR. The article analyzes
language means verbalizing the concept of DESEASE. The paper suggests multi-vecrored interpretations of the concept
names' etymology and highlights a number of typological parallels thus targeting certain universalia that pertain to
biological systems' disorders and dusfunctions. The implemented methodology exercises the eco-centric focus of
interpretations, considers irrational premises of cognition and rationalization of reality, fuzzy nature of objects and
phenomena involved in multidimensional interactions, non-linear causative correlations of diverse phenomena and
respective generic systems, quantum peculiarities of verbally conveyed informational clusters, enigmatic nature of
systems' development at bifurcation points as well as systems' inverse fluctuations. The synthetic-analytical
interpretations of the concept names' etymology allowed reconstructing the inchoative "nano-myth" that impacts the
trajectories of further conceptualization and designation of disease-related phenomena. This "nano-myth' contains the
idea of structural deformation (distortion or uncontrolled expansion) which triggers the systems' entropy rise, energy loss,
dysfunctionality, discomfort and painful symptoms, as well as negative assessment (as either auto-diagnostics or external
assessment). Semantics of respective stems suggests an explanation of traditional asspciating disease and mythic
creatures. The paper introduces a folmal logical model of DISEASE as scenario / "eventive" concept. The article
discusses functional-semantic roles of language signs verbalizing DISEASE in different texts in Germanic languages of
diverse historic periods. The paper provides quantitative analysis of respective designation units within a customary
corpus encompassing English lyrics authored by the present-day rock musicians. The units from the corpus are subjected
to semantic and linguo-cognitive analysis which traces the way the DISEASE is projected onto a variety of social and
cultural spheres of human existence.

Key words: system, stem, semantics, disease, liguo-culture,entropy

IHocTanoBka npo01emMn Ta aHAJII3 OCTAHHIX JOCTITKeHb i MyOJ/TiKamii.

3 oAy Ha TJI00alibHI TpaHc(OpMaIlifiHI MPOIIECH, IO PO3TOPTAIOTHCA Y PI3HUX ILIaHAX
OyTTs JIOACTBa Ta 3adilaloTh MPAKTUYHO yci cdepu BiqOMOI HaM IUBLTIZAIHOI MO,
MOTTINONIOETECS. HU3Ka KPU30BHX SIBHUIN, 3YMOBIEGHHX PO30DKHOCTSIMH MK JEKIapOBaHUMHU
MIHHOCTSAMHU U OpieHTHpaMu (MPUPONO-IICHTPUYHHUN CBITOTIISL, 3J0POBHUN CIIOCIO YKHUTTS, TpaBa
JIOJIMHYU, KyJIbTYpHE pO3MAiTTs TOINO) ¥ peanisiMu (CIOXHBAIBKO-TIAPA3UTHYHHN CIIOCiO
"rocroiaproBaHHs", aBTO-IECTPYKTUBHUM CIIOCIO KUTTsI, BUKPUBIICHHS 1 MaHIMyJSAIIl y cdepi npas
JMOAWHY, Tiofamizamis Ta yHidikamis kyneTyp). CrnenudivHa emigeMioNioriyHa CHUTYaIsl, Mo
ckianach Ha ruiaHeri npotsarom 2019-2021 pp. i He oTpuMaia aHi e)EeKTHBHOTO TEPareBTUYHOTO,
aHl TMPEeBEHTUBHO-NPOMUIAKTUYHOTO PO3B'I3aHHS TONPU yCi MMBUTI3aAIiiHI 3100yTKH, pecypcH Ta
TEXHOJIOT'11, HAKJIAAEThCSL Ha OKPECIeHl KpU30B1 ()EHOMEHH i CIpHsIE HAKOMMYCHHIO CHTPOIIHHIX
XapaKTepUCTUK YCIX CHCTEM Cy4YacHOI NuBLMi3amii. Y 1bOMy KOHTEKCTI Ha OKpeMy yBary
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3aCIyroBYIOTh BepOajbHO 3aKoIOBaHI ysBieHHsA 1po cyTtHicte XBOPOBU. VY posBigkax
PI3HOMAHITHOT'O CHpsSMYBaHHS BHUCBITJICHO 3B'SI30K HOMIHAIii XBOpOO 1 KOHIENTIB aHTHYHOI
migpornorii (O Ceallaigh, 2019; Tagarelli, 2011; Trompoukis, 2007), 3xiiicHeHo iHTepmpeTaIito
BepOabHO OKPECIIEHOT y PEeIECHTHUX TEKCTaX CUMITOMATHKH 3axBoproBanb (Ehrenkranz, 2008),
PO3IIITHYTO KOTHITHBHI Ta TICUXOJIOTiYHI OCHOBH eB(eMicTnyHOl HoMiHAaIil XxBopob (Jamet, 2019).
BoaHouac, HemoCHiIKEHMMH € IHXOAaTHBHI 3HAUEHHS, MOB'A3aHI 3 IHTEPIPETAIIEI0 XBOPOOH SK
0i0BITAaJBHOTO, COLIANBHOTO Ta aKcioNorivHoro (eHoMeHy. BiANnoBinHO, aKTyalbHUMH €
PEKOHCTPYKIISI Ta YHIBECOJOTIYHO OPIEHTOBAHUHN aHaJi3 MEPBUHHMX CMHUCIIB, L0 CTAHOBJIATH
OCHOBY OCMUCIJICHHS HM3KU JOTHYHUX (PCHOMCHIB, a METOI0 CTaTTi € OaraTOacCIeKTHHUH aHali3
BepOaIbHUX PEIpe3eHTallill XBOPOOU 3 BUKOPUCTAHHSAM METO0JI0rii M-JIOTiKH.

Buknang ocHoBHoro marepiany. 3 ormsagy Ha 0ocoOJIMBOCTI Mi)OIOTiYHO-OPIEHTOBAHOTO
CeMiO3WCy, CYTHICHI O3HAKM JCHOTATIB 1 iXHIX KOHIENITYaTi30BaHUX iMocTacei, 3aKoJoBaHI Y
BHYTpIHIA (popMi MOBHHX 3HaKiB, iIKOHIYHO BIII3EPKAIIOIOTH YSABJICHHS NpO "MEpBUHHMN cTaH"
BianoBimHOI cucremu. [Ipu 1bOMY, CeMaHTHKa IMEPUIOOCHOB (0a30BMX "KOHI-OHIB") BIIIOBIIHUX
HOMIHATHBHUX OJMHHIb CTAHOBUTH "HaHO-Mi}" sk xgedonTHy mporpamy QyHKI[IOHYBaHHS
CHCTEMH, a TaKOX TocTae 0A30BHM OIEPAaTOPOM JIJIsl pe-iHTepnpeTarii BiAmoBiiHOro GheHOMEHY Y
pi3Hi icTopHYHI enoxu y BiqMiHHUX KoHTeKcTax (Komecnuk, 2013; Konechnuk, 2017).

Tepminonoriuna aediniriss XBOPOBU okpeciioe 6a30B1 03HAKK SBHINA: "MATOIONTYHHI TIPOLIEC,
SIKUH TIPOSIBIIIETHCS MOPYIICHHAMH MOP]OIIOTii (aHATOMIYHOT, TiCTOIIOrYHOI Oy/10BH ), OOMIHY pEUOBUH
4y / Ta (QYHKIIOHYBaHHs OpraHisMy (Horo yacruH) y moauau / tBapunu" (Ilatoduzuonorus: 67).
BomHouac, 3MiCT BllacHE MEIMYHOrO TEPMIHY Ha IIO3HAYCHHS XBOpPoOW (morbus) BKasye Ha
"eKBi(piHAILHUIA CTaH CHCTEMH', IO, BTIM, BIIPI3HAETHCS BiJ MPUPOIHOrO "MEpexiAHOro mporecy”
(3HUKHEHHS, TepehopMaTyBaHHS SK TPOSIB YHIBEpCAILHUX 3aKOHOMIPHOCTEH OOMIHY PEYOBHHH Ta
eHeprii) yHaCTiIOK MOpYIIeHb 11 PYHKIIHHUX arOPUTMIB: JIaT. morbus "xBopoba", morbidus "XBOpHIA,
nomepiuit" (a. morbid, ca. morbous "nomepnuii") < mori "momuparu" / "MaTH BUIIIAA IOMHPAOYOro" <
i€. *mer- "unHUTH 1IKOAY, ctupatn”, "momupatu” (Pokorny: 733, 735), ne cMepTh TOCTA€ SIK HACHTIIOK
"3aCMOKOIOBaHHS", TOOTO, BTPAaTH CUCTEMOIO BIIACHOTO €HEPreTHYHOro IMOTEHIliary abo pecypciB st
¢dyHKIiIOHYBaHHS. 3HaudeHHs "mopymieHHS" a0o"BiIXWIIEHHsS Bix HOpMH" (I HOPMOIO PO3YMIEMO
ONTUMAJILHUN CTaH 1 (DYHKI[IOHYBaHHS CHUCTEMH Y BIQIOBITHOMY CEPEIOBMILI), IO BHUKIMKAE
TMCKOM(OPTHUI CTaH CUCTEMH, BepOaizyeThes y a. pathology < dp. pathologie < nart. pathologia <
rp. wdhog "crpaxnaHHs, KypOa, Hemacta" < ie. *kwent(h)- "crpaxxnatu" (Hofmann: 460, 478-479).
TunonoriyHo 3 IMMHU TEPMIHAMH CIIIBBIIHOCUTHCS OLIBIN MMi3HE a. disease < ndp. desaise "Opak,
TCKOM(BOPT, HEBE3iHHs, XBOpoOa" = des- "0e3"+ aise "criokiit". CHHOHIMIYHI HOMIHAIT morbus 1
pathologia Bxa3ytoTh Ha "CHCTEMHY MOXHUOKY", TIPOSIBJICHY Y HH3II CIIOCTEPEKYBaHUX CHMIITOMIB, IIO
MOXXYTh OTPUMYBaTH HEraTUBHY 30BHIIIHIO OIIIHKY.

VY CJ0B’SIHCBKHX MOBaXx YKp. Xx60poba, 1o, choroba, cnul. choroba, uec. choroba, ykp. xeéopuii,
OJIp. x60pUL, BN, HIL chory, 4ec. chory, ionad. xore, xiiore "TUnkui, OpUaKui", CIIoB. xvors < *suoro-
(*suero-) "pi3aTH, KOIOTH, HAPUBATH, THOITUCA" (TIOP. IBH. SWéran "STPUTHCS, BUKIUKATH OUIb", CBH.
swér "Oinb, xBopoba", H. Schwidr, Geschwiir "Oonsuka'"), To0TO "nedopmallisi, MO MPU3BOIUTH JO
0onboBUX BiMUyTTIB"; a0 < i€. *ks- / *kes- "pizatu" ("'CTpYKTypHE MOMIKOMKEHHS, (hparmeHTaris'");
abo < ie.*khour / kheour-; abo < *guer- (ECYM: (6) 168; dacmep: (4) 232). XKomna 3 Bepciit
PEKOHCTPYKIIIi BUXI1THOrO "KOA-OHY" HE € TEPEKOHIMBOO, OJIHAK, iXHE y3arajlbHCHHsS JT03BOJISE BECTH
MOBY TpO "HECTPHUATIMBI [HEraTUBHO OIIIHIOBAHI| CHT'HAIM, BHKJIMKAHI TMOIIKOPKEHHSIM CHCTEMH'.
lNnoreruyuHo, BiAAaIEHO acoLiHOBaHOI 3 *suero-) € repM. *dwer-g- < *dwez-g- < *dwes-g- "nypuauit",
[0 € OCHOBOIO CEMaHTHYHMX TpaHc(hopMallii, KoTpi BMoTHBYBaM HoMiHaliio [HOMA: "rHom" «—
"mypuuit" / "xBopuii") «<— "mix BrumBoM MidiuHOi / Bopoxkoi icrotu" (Liberman: xxxvi), Ipx YoMy y
CEMaHTHUIIl TMEPIIOOCHOBU CHHKPETUYHO IO€JHAHI O3HAaKa "BUKpWUBIEHHH" (IBH. twerg, nma. dweorg,
niaa. dhvdrati "3irayait, nomkopkennid") GyakionansHa o3Haka [HOMA "mikimauk" (ren . tiachair
"rHOM, XBopHH, 300ucHuil" (McBain: 366) — "mkepeno XBopoOH", MOp. OTOTOXKHEHHS XBOPOOU 3
THOMOM Y METPUYHOMY 3aKiATTi: Wid dweorh (WD: 1), ba com in gangan dweores sweostar
"mpokpaacst BcepenuHy raoMoBa cectpa’ (WD: 12).

[NonibHa, ane OuTbII "MPO30p0" BMOTHBOBaHA HOMIHAIIiSl XBOPOOH CITOCTEPIracThesl y ONMMHHIIX
TUITY POC. bonesHb, Oonr. borecm, 00cH. bolest, maken. bonecm, cep0. bonecm, CioBeH. bolezen, XOpB.
bolest, < *bol- (OCCSH: 186-187) peamizoBaHa METOHIMIYHA HOMIHAIliA 3a '"4yTTEBOIO
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cummTomatrko". TIpu 1poMy poc. 601b, YKp. 6inb, cepld., XOpB. 601 M., CIoBeH. bol, ykp. Goximu,
oonr. bones, cepO., XOpB. borvemu, cioBeH. boljeti, dec. boleti, non. bolec, Buyx. boli¢, bole¢, niyx.
boles. (acmep: (1) 191) ciopinn. 3 nBH. balo "3ry0a, MPOKIATTS, 310", mici. bol, ndpus. balu, ncakc.
balu, na. bealu "Hemacts, 310", roT. balwawesei "3nicte", balwaweins "Oinb, cTpaxknanus", balwjan
"Myunt", micn. bolva "npoxmuHaTH" < repMm. *balwjan- "cnpuduHITH CTpaxnaHHS < *balw-"Oinb,
crpaxnanus” < ie. *bhel- / bhol- "nabyxatu, nyxuytu" (JleBuikuit: 89; Kroonen: 50) To0T0, B OCHOBI
VSBJIEHb PO XBOpOOY € "3amanpHuil mporec” 1 BUKIMKaHI HUM JiedopMallii Ta BiTIyTTs, 8 B OUIBII
IIUPOKOMY CEHCI "HEKOHTPONbOBAaHE PO3IIMPEHHS, HaMIpHa EHTPOITis cHcTeMHU".

Howminamii XBopoOHM KeIbTCBKUMH MOBaMH pealli3yloTh Taki 3HaueHHs: 1) ren. galar, ipim.,
nipia. galar "xBopoba", oper. glar, glachar, Ban. galar "rope" < *galro-, MOXIHMBO, CIIOPIIH. 3
nmiBH. galli "Bana", ymOp. holtu "moranwii, Oonrounit”. BogHowac, MonuBHi 3B'SI30K 3 ren. gal
"miakatu", ipa. gul, mipn. gol, < ic.*gel-, "0inb (H. Qual "Oinb, TOpTypHU'"); OIHAK, OMOHIMIUHA
OMUHUII Tel. gal "3BUTsra, BiiiHa", mipi., noper. gal, "Biama, cuia, MOTyTHICTB", Bal. gallu
"BilicbkoBUi 3arin", Oper. galloet, xopH. gallos "cuna, MorytHicth" ~ *galno- (mut. galiu "s
Moky") (McBain: 187), 103B0oJIsi€ pEKOHCTPYKIIIFO CMUCITY "TOMIKOMKEHHS 3 0OJbOBUM BiAUYTTIM
SIK HAaCJiJIOK BUKOPUCTaHHsI CHJIK / eHeprii (30BHINIHOTO CHIIOBOTO BILIHMBY)".

2) ren. eucail "xBopoda" (McBain:156), eugail "xBopoba'"~ ren. eug "cMmepTh', ipi., eug,
Iipia. éc, Bal. angeu, KOpH., n0per. ancou < *enku-s, *enkevo- (nat. mex "cmepth"; Ip. Vekvo
"tpyn"; cHck. nag "ruHytH" (McBain:157) 31ilCHIOIOTE BIICHJIKY A0 TEpMiHAJILHOTO BapiaHTy
PO3BHTKY clieHapito '"mepeOir xBopoOH" (y CTaTHYHO-TIOTEHIIIMHOMY CTaHi MapKylOTh
OpiEHTAI[IMHUI KOHTYp 3MICTY BIANMOBIAHOrO "GBEHTHBHOrO" KOHIENTY) 1 THIIOJOTIYHO
CHIBBIHOCATBCS 3 TepM. *kring-.

I'epmaHchKi HOMIHALIIT XBOpOOH a. sickness, HOpB. sykdom, nan. sygdom, icn. sjukdomur, Hif,
ziekte, hpus. sykte, mB. sjukdom (a. sick "xBopuii, HemoOpuit" < na. seoc "XBOpHH, CIA0KHIA, HEMIYHUH,
CIIOTBOPCHUH, MEPTBUH, ypakeHuid", 1op. AMIBH. sjukr, AaH. syg, ncakc. siok, ndpwus. siak, cHin. siec,
Hin. ziek, nBH.sioh, H. siech "cmaOkuit", rot.siuks "sick, ill") < repm. *seukaz "xBopuit" <
npororepM. *seuka- < * ie. seu- / seug- / suek- / sueg- "obepraTH, KpyTUTH, CKpydyBaTn" (JIeBUIKHIA:
447). ﬁMOBipHo, * €. seu- TIOB'I3aHUH TaKOX 13 JIICJ. SOft, HOPB. SOtf, IIB., NaH. Sott, na. suht, ABH. suht,
roT. sauhs "xBopo0a", H. Sucht "npuctpactb, MaHis", a. besot "3aTbMapIOBaTH PO3yM", a TAKOXK JICIL. Sut,
HOpB. sit "XxBopoOa, rope" < repm. *suhti- (Vries: 531, 564), ne "xBopoba siK HaCIiIOK 0OepTaHHS"
BKa3ye Ha MCUXivHui po3naja. Po3BUTOK 3HaueHHs "ckpyueHunid" > "moranuii” > "cinadkuit" > "xpopuid',
0 YSBIIAETHCS SK "CNAOKICTh YHACHIZOK JedopMartii”’, aHaJoriuHui 10 H., HiA. krank "xBopuil" < a.
crank "3ruHaTH, C1a0bkui", ma. cranc "xBopuid", CHiA. krank "ciaOkuii, XBOpUH, He3HAYHUI'", CHH. krank
"cnaOkuii, oranuii, 3nmui", CBH. kranc "cnaOkuil, noranuii, He3HauHWK", 1BH. krank "crnabkuil", ndpus.
kronk "cnaOkuii, xBopuit", mB. krank, gicn. krangr "cnaOkuii", cBH. krangel "Oima, morpeba, miciL.
kranga "noB3tn", a. cringe "rHyTHCH", Na. cringan "TuHyTH Y 6010"< *kring- / krang- / krung- "THyTH;
suruH"(JIeBunkuii: 331) ¥V npomy Bumaaky "xBopoba" mo3HadaeThes sIK "BTpaTa eHeprii' CHCTEMORO.
[onibHi eBdemicTHYHI HOMIHAII HAsABHI B IHIIMX MOBaX, IOP. YKp. po3M.: [ido 3o06cim 3aciab
207106010.

[lpy THmonorivHOMy 3icTaBIGHHI BKa3aHi 3HAUCHHS AacoOIlaTWBHO KOPEMOTh 3 i€. alp-
"MaJleHbKUi, cnabkuii”" > npororepM. *alba-z, *albi-z > a. elf, na. dlf, ilf, ylf "3muii myx, MOHCTp", IIITiBH.
alfr, Hope. alv, nmBen. dlf, nnau. elv, ncakc. alf, cHin. alf, vin. alf, cBH. alf, nBH. alb, HiM. alp "puMapHa
icroTa, MOMIYHUK 4opTa; mypeHs" [Pokorny: 35], mpu doMy cinaOKicTh Ta HEBENUKHNA PO3MIp iCTOTH €
MOTHBAIIIfHOIO OCHOBOIO PO3BUTKY 3HaueHb "XBopoOnuBuit" '~ "mypuuit" (mop. ren. ealbhar
"Hezgapa"< mmiBH. alfi, elf [McBain: 150] i "Tol, mo cipuduHsie xBopoOy", "mIKiMBUiA" Ta "3muit".
BinmnosinHo, npy BTOpUHHINM HOMIHAIN BiIOYBAa€THCS 1 3BOPOTHE METOHIMIYHE TIepeHeceHHs "MidiuHa
icrora" — ["mkimmBa" / "mKinHUK"] — "XBOpoOa", M0 BiAJ3EPKANIOE YSBICHHS PO HAA3BUYANHUX
ICTOT sIK JDKEpeno XBopoO (Iop. Jia. Ha3By XBOPOOW y METPUYHOMY 3aKisTTi: weetercelfadle (Wt: 1),
miaBua "XBOpOOU" THITY TICUXIYHOrO po3iaiy: H. Goik. es lag ihm (wie) ein Alp auf der Brust "tie ioro
ny>ke npurHivyBano". 3HaueHHs "BTpaTa cuim” / "eHeprii” sk OCHOBa HOMIHAIlIl XBOpOOU peallizoBaHa
TaKOX Y iCH. enfermedad, ranic. enfermidade, a. infirmity ) < nar. infirmus "cinaOkuii, TaMKui" = in-
"3anepedeHHst / npoTwiexkHuid" + firmus "MinHAN, cTabimbHui" < *dher- "TpumaTu, minrpuMyBatH'.

A. illness "xBopoba", a. ill "XBopHii, HENPUUHATHUN, XBOPOOIUBUH, OONFOUMH, HEMACTHBHU"
< nmiBH. illr "3nmid, moOraHui, BaKKUK" 3 MOJANBIIOK 3aTEMHEHOI0 eTruMmojoriero. [lpu
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y3araJlbHeHHI BepCiH, 1110 BKa3ylOTh Ha CIOPIAHEHOCTI AMiBH. illr Ta: 1) nBH. ilgi < *elhila; nop.
3ano3ud. (iH. elkid "Becenuit, KyMeaHMHA, MycTOTAMBUR", ilkid "OoruaHUN, TIOTBOPHUH, JKaXJIUBUH,
3nmuH, migactynuuil”; 2) 3.8., ofH. illan < *idlan, idilan, na. idel, ncakc. idal, idil, nBH. ital "MapHui,
HernoTpioHu, mopoxHii"; 3) illan < *idlan, id, 3 po3BUTKOM 3HAYECHHS "CTapaHHHUN, HAIMIpHUHA" >
"moraHuit" (Iop. yKp. pO3M. w0 3aHa0mo — mo He 30paso); 4) nipin. elc "3nuit", ncnos. lakati, nur.
alkti, nats. alkt "xanatu, Oytu ronogHuM" < *el- "rHytucs, sruHatucsa” (Vries: 285), a Takox 3
ypaxyBaHHSIM CEMaHTUKH repM. *iljan- "mocmimmatu" (ncakc. ilian, cuin. ilen, Hin. ijlen
"mocmimaru", nBH. illan, ilen, H. eilen "nocnimaru" < ? *hle(i)- "#TH, TIEpeCyBaTUCh", a TAKOK
repMm. *idojan- "niepecyBaTHCh XaOTHYHO, PyXaTHCh, KonmuBaTHCh" < ? * hli-t-eh2 (Kroonen: 269),
MaeMO 3MOT'y PEKOHCTpytoBaTH "HaHO-Mi": "He3aJoBUIbHHI (OIIHIOBAaHUN SK IIOTaHMI) CTaH
CHCTEMH, BHKIUKAHWH HEKOHTPOJIHOBAHWM PYXOM / HAJMIPHOIO AWHAMIKOI / HEperyahbOBaHUM
CIIOKMBaHHAM peCypciB, MO 3amicTh 3abe3nedeHHs (DYHKIIOHYBaHHS CHUCTEMH CIOTBOPIOE il
KoH(pirypariro".

P03BUTOK HEraTMBHHX OLIHHHUX KOHOTAIllil y HOMIHAIlI XBOPOOM pI3HUMH MOBaMH Ma€
HaCTyIIHy TEpPMaHChbKy Tmapaienb: a. ailment < pa. eglan "typOyBaTH, BpaxaTn" <
npororepM. *azljaz (EDME) (takoxx jmxepeno na. egle "oruaHul, TOTBOPHHU, Oomroumii”,
roT. agls "HerimHuii, TOW, 1O  BHKJIMKAae  copoM",  aglipa "TpyaHori,  po3man", us-
agljan "npurniuysaru ") < i.€., *agh-lo-, *agh- (1) "0osiTuch, OyTH NpUTHIYEHUM".

Haperuri, Hominawii tuny icn. mal, it. malattia, bp. maladie, mal, ndp. maladie a. malady <
nar. male habitus "y moraHoMy cTaHi, XBOpoONMBUE" < nat. male "norano", malus /mala | malum
"noranuii" < i€. * mel- "XUOHUH, MOraHUH, HenpaBI/mLHI/Iﬁ” IIPY YOMY TIOJIICEMAHTU3M *mel- 103BOIISIE
MoeJHAHHS 3Ha4YeHb "xuOHuit" > "3muit" (Pokorny: 719) i "cunbHuil, Benmmkuit" > "Haamipauit" (Jat.
multus, tp. pode "Oarato ") (Pokorny: 720), 1m0 BHUSBISETHCS THUIIONOTIYHOK MApaNCIUIIO 10
3aKOJIOBAaHOT'O HIIMMH OCHOBAMU CMHCITY "HEKOHTPOIBLOBAHE PO3MIMPEHHs cucTeMu". Y CBOIO Hepry,
habitus (mienip. Bin habere "matu, TpuMatn" < i€. *ghabh-, ghebh-, "naBatu, orpumyBatu" (CaHCKp.
gabhasti- "pyka", nipin. gaibim "s 6epy / maro", ium. gabana "xmens", rot. gabei "ckap0", na. giefan,
JITBH. gefa "maBatu"), MO YMOXIIMBIIOE PEKOHCTPYKIIO cMHUciTy "HaOytwii / mepenaHuid craH
[HEeraTUBHO OIIHIOBaHO1 | e opmartii".

Omxke, IS 1HIOEBPONEHCHKUX JIIHTBOKYIBTYP NpPUTaMaHHI yHIBepCalbHI YSBJIECHHS TpO
XBOpPOOy SIK pe3ynbTaT CTPYKTypHOI agedopmanii (BUKpHBIEHHS a00 HEKOHTPOJIbOBaHE
PO3LIMPEHHS), IO MPU3BOJAMUTH O 30LTBIICHHSI PiBHS CHTPOIMIi CHCTEMH, BTPATH €HEPreTHYHOTO
MoTeHIiany, aucyHKIiiHOCTI W HekoMdopTHOro craHy 3 BianoBimHUMH (OOJHOBHUMH)
CHUMIITOMaMH, a TaKOK HEraTUBHOIO OIIIHKOKO (SK 30BHIIIHBOIO, TaK i, MOTEHIIHHO, aBTOOILIIHKOIO).
AJTI03UBHO 3[IICHIOETBCS BIICHIIKA JIO 30BHINIHIX MPHYMH XBOPOOH, CITIBBITHECEHHUX 3 Mi)iYHUMHU
icroramu. [Ipu 11bOMY 30BHIIIHI YUHHHKH HAJICKCTEMHOTO TUIAHY 3/IaTHI 3IICHIOBATH JIIKyBaJbHY
IO Ha CHCTEMY, TP YOMYy 1 XBOpoOa 1 JIOJAMHA OCMUCIIOIOTHCS K O0'€KTH BILTUBY, XBOpoOa
[IOCTa€E MalliEHCOM, a JoAnHA — OeHehaKTUBOM: et auferam infirmitatem de medio tui._"i 51 3a0epy
xBopoOy 3-momik Bac" (Vulgate: Ex. (23) 25), infirmus, et visitastis me "s OyB XBOpUH, 1 TH
norypOyBaBcs npo mene" (Vulgate: Mat.(25)-36). B aOcTpakTHO-JIOTIYHOMY BHIJISAI HABEACHI
3HA4YCHHS BIIOPSAKOBYIOTHCS TaK:

(1) IN SYS (W") =>pla"d"c"d"|/ % x|a"b"c"d"| / y"; s"; t"

IF 2) W /¢ Ypla™'o™'c™'d™|

IF (3) W/ trans(Ag) Ypla™'b™'c™'d™|

IF (4) W / (scen An) Ypla™'b™'c""'d™'|

THEN

(5) zp|anbn ndllm—>0| / lim—0, |aAnbAncAndAn| / y ’ S|An t.An
(6) zp|anbn llm—»Odn| / qllm—>0 |aAnbAncAndAn| / y ’ S.An t.An
(7) zp|anbllm—>0 ndn| / qllm—>0 |aAnbAncAndAn| / y ’ S.An t.An
(8) zp|allm—>0bn ndn| / qllm—>0 |aAnbAncAndAn| / y : S.An‘ 1An

(9)=SYS "™

- (1) sxmo cucrema (SYS) 3 Oynp-sxoro cBity (W) mipHOCTI (1), 110 BKITIOYAE KUBY iCTOTY
(p) 3 oHtonoriunumu (a), Gyukuiiaumu (b), akciosoriunumu (¢) Ta JokaTuBHUMH (d) o03HaKamH,
MPOSIBJICHUMHU y CTYIeEHi / MipHOCTI (n), sika BUKOHYE Hii (q), 03BOJEHI BUMIpoM (n), a Takox
HEKUBUX MpPEAMETiB (X), 3 BIANOBIAHUMHU OHTOIOTTYHUMU (2), GyHKUiHHEMH (b), aKCiONOriYHUME
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(c) Ta noxkatuBHUMH (d) O3HAKaMH, MPOSBICHUMH y CTYIEH1 / MipHOCTI (1), 10 QYHKIIOHYIOTH SIK
(y) 3a Hopmamu BuMipy (n) y mpocTtopi (s) Ta 4aci (t), OpraHi3oBaHUMH 33 3aKOHOMIPHOCTSAMH
BuMipy(n), (2) 3a YMOBH BUKOPUCTaHHS 0a30BOr0 Mi(OJOTiYHOrO IHTEPHpPETAIiifHOTO orepaTopa
(¢), (3) 3milicHeHHsI BILTMBY eHepro-iHGOopMaIiifHOT0 iIMITyJIbCy MEBHOI cHITH (Ag), 10 TpaHChOpPMYE
cucreMy (frans), abo (4) po3ropraHHs HU3KHM BapiaTHBHHUX CIIEHApiiB (scen An), y XOai KOTpPHX
Oy/Ib-SIKMI TIapaMeTp JKUBOI ICTOTH p TOTIPUIYETHCS y CTYIEHI n-1, B apXiTeKTypi 0i0BiTaIbHOTO
sapa cucteMu (KUBOI icToTH p) MoXkuBi (5) mpocToposi gedopmarii a6o momkomkenns (d™7),
(6) moripieHHs omiHkK 3 60Ky Kopedepentaux cucteM (™ 7), (7) obMexeHHs HyHKIIOHATHHOTO
norermiany (b™°), (8) aTpodis cyTHiCHEX 03HaK a60 KoMITOHEHTiB icroTH (a'™’), mo y KoKHOMY
BHUIIAJIKy YHEMOXK/THBIIIOIOTH BUKOHAHHS Cy0'eKTOM 3BHuaitHoro Hadopy miit (q"™°), a6o amirimsmis
cucremu (SYS "™0).

Howminanii XBOPOBU (HOCIIB XBOPOBH) y TekcTaX repMaHCHKMMH MOBAMH Pi3HHX
KaHPIB 1 ICTOPUYHUX enoX (Y CHHKPETHYHO-CHHTETUYHOMY PO3yMiHHI — Yy "KBaHTOBOMY' MPOCTOPI
cemiocdepH, IO MOEAHYE AIAXPOHIYHO BiIJajicHi, ajieé CEMaHTUYHO HEIHIHHO-KOMILTIMEHTApHI,
BepOallbHO CKOHCTPYHOBaHI albTepPHATHUBHI CBITH) 3aCBIIYYIOTh, IO BIJMOBIIHUN (QEHOMEH SIK
00'eKT KaTeropu3alliiiHoi Ta MOBHO-CEMiIOTUYHOI JISIIBHOCTI JIOJAMHU IHTEPIPETOBAHUA Ha TaKUX
cucremHux piBHiX (Komecnuk, 2017):

(1) piBenb dizuuno-dizionoriunuii: feorhseoc fleon under fenhleodu "[Grendel] cMepTenbHO-
XBOpHH ITyKaB NpUxXUCTKYy Ha Oonotax" (Beowulf: 819-820), wordcwydum wundum dryhtne hyran
headosiocum "3a BENiHHSAM CIIOBOM HOTO MOPAaHEHOrO BOpojaapsi, XBoporo-Bia-BiHU'"(Beowulf:
2753-2754), sexbennum seoc "XBopuii Bix paH, 3apnanux Medem'"(Beowulf: 2904), ne -seoc / seoc —
e MeTaQopuyHHN KBami(ikaTop, IO MpPU CIIONYYEHHI 3 HOMIHATOpOM Kayk3aTopa / JpKepena
XBOpoOH (feorh-, heado- y kommosutax, abo sexbennum y ¢pa3oBiii HOMiHaTeMi) HaOyBae
3HauYeHHS "BpakeHUH y 1B000I" a00 "Tspkko nopanenuit"; Eft sona bid peet pec adl 0dde ecg eafopes
getweefed "CKOpPO TpamMThCsA Tak, 10 a00 XBOpoOa abo Med BKOpOTATH TBOW cuiy", (Beowulf:
1702-1703), adl opde iren "xBopoba uu cranb [ioro Bpasuth|" (Beowulf: 1847), no hine wiht
dweled adl ne yldo "HiSk He 3aIIKOIUTH oMy aHi XBopoOa, aHi BiK"(Beowulf: 1735-1736), ne adl -
1e IE3UrHATOp, IO TI03HAYAE areHca sIK "aHTaroHicra 3 OuTbIn / 200 MEHII MOTYKHUM MTOTEHIIIAaIoM,
HiXK y aronicra"

(2) piBenb mcuxo-eMmomuiiinuit: Gistas setan modes seoce "TOCTi CHIUIN JTyXOoM XBOpi", 1e
seoce — MmeraopuYHMM aTpUOYTUBHUN KBaji(ikaTop, M0 y MOEAHAHHI 3 HOMIHAIiEW 00'€KTa
aTpuOyIii MopouKye 3HaueHHs "3acMmydeHud, npurHiueHnit" (Beowulf: 1603-1604); vil manigen
vngesunden sach man vroelichen sit "xpopi panmimu" (Nibelungenlied: 268), ne vngesunden -
JIE3UTHATOP, 1110 MTO3HAYAE SKCIIEPIEHIIEpa Y CTaHl eMOLIHHOT TpaHchopMallii;

(3) piBeHb MEHTAILHUIA: MOMIOHI HOMIHAIIT BXKHBAIOTHCA B aKaJIeMiYHOMY, HayKOBOMY abo
KPUMIHANICTUYHOMY IUCKYpCi, nop.: Mental illness plays no part in the majority of violent crimes
committed in our society. (MVMI), abo y miceHHOMY nucKypci: sick and perverted, A psycho's been
unleashed (Iron Savior: Flesh);

(4) piBeHb comLiaTbHO-aNANTUBHUIA: Sjukum kalfi "[He noBipsii] xBopiii TBapuHi" (Havamal: 87),
ne  "BpaKeHHMH XBOpPOOOH" € CHMITOMOM JIO HEaJICKBaTHMX '"HaJalTyBaHb' CHCTEMH 1
HerependayyBaHUX HACNIIKIB B3a€MOIl 3 Hero; mun ek pik vid bolvi // brenna ganga,// likna ok lekna
"Tebe / ToOI Bix XBOpOOM BHIIAMIO OONAYKY, BHIiKYrO Ta 30iIr0" (Gudrtnarkvida: 39): y BimHOCHHAX
BCEPEAMHI TPYNMM XBOpOOa BHU3HAETHCS HEMPUITYCTHMOIO Ta B SKOCTI aHTaroHicTa IOTPAILIIE JI0
cuenapito JIIKYBAHHSI, a koncratarop-aesurnatop bolvi Bkasye mnaiieHta; Ich werde sie ein
Krankheit schenken (Rammstein, Mutter), ne Krankheit — HOMiHaTOp TaIli€HCa, O B IIPOrHO30BAHOMY
clieHapii BUKOHYBaTHMME€ pOJb IHCTpyMeHTa; Ich bin nach deiner Liebe so krank (In Extremo:
Vollmond), ne krank — xBamidikatop, GakTUTHB, 10 BKa3ye Ha pe3yJIbTaT B3a€MOJIi 3 ICTOTOO, IO
MpOSIBIISIE  HAJ3BUYAIHI BIACTUBOCTI. Y Cy4acHOMY pPO3MOBHOMY aHTJIOMOBHOMY JIHCKYpCi
KBauTipikaTop sick € aOMIBaJIEHTHHM 1 IO3HAYAE SK CXBATHLHO-TIO3UTHBHY OIIIHKY CUCTEMH 3 OOKY TPYyITH
("That dribbling was sick!" y ciopTHBHOMY TeJie-KOMEHTApI sIK BiZl3HAKa MalHCTEPHOro / HaJ3BUYaliHOTO
BHUKOHAHHS TEXHIYHOIO IrPOBOrO €JIEeMEHTa), TaK 1 HEraTMBHY OLIHKY: sick ficking racist, you were born
to be deceived (Annihilator: Never).

(5) piBeHb MDKIPYITOBHX B3a€EMOJIN: hvdrts eru sottdaudir "THX, XTO MOMEp Bix XBopoOu"
(Sigrdrifumal: 33), ne soft- € ne3urHaTOpoM Kaysatopa, a sottdaudir — HOMIHAIIIE€IO TAIli€EHTa, Ha
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SIKOT'O CIIPSAMOBaHA KOJIEKTUBHA / MK TpyIoBa IisuibHICTh (oxoBauHs); Contagious maladies, e.g.
dragon pox, vanishing sickness, scrojungulus, etc. (Rowling: 486), ne "xBopo0a" / TUIIM XBOPOOH €
(hoKyCcoM MiXx rpyroBoi B3aEMOJIi1 y IEBHOMY IIPOCTOPi (JTiKapHs);

(6) piBenb akcionoriunuii: die siechen vngesunden die mvsin si verklagen "[3a0ynu, 11o] Ipo
xBopux ciij miktyBatuck” (Nibelungenlied, 296), ne vngesunden — nesurnatop OeHedaxrtuba,
yJacHHKa "HEBIAJIOr0 CIieHapio", 10 BIIXMIWBCSA BiA IIHHICHUX OpieHTHpPIB; Er-at madr alls
vesall, // pott hann sé illa heill "30BCiM 3HENONCHUM HIXTO HE €, X04 BiH 1 XxBopuit" (Havamal: 69),
e gominarigs XBOPOBU craHOBUTEH OAWH 3 IIOIIOCIB JIAJIEKTUYHOI JUXOTOMII.

(7) piBens indopMmaltifinuii / "muBLTBaLNHUNA": en eldr vid sottum "Tionym'ss IpoTH XBOpoOu"
(Havamal: 137), mo nemMoHCTpye yHiBepcalbHY ONO3MIiI0 '"crcTeMHa MOXuOKa [xBopoba]" VS
"enepris Haacuctemu", ¢ BOI'OHb (eldr) € meradopuuHOr Mi(OMOSTHYHOW MPE3CHTAIIE0
ciequQpiuHOro BHJIY €HEprii, M0 BHOCHUTh MPOrpaMy pPO3BUTKY CHCTEMH, TpPaHCIbOBaHY
HaJICUCTEMOIO0 (CaKpalbHOIO C(Eeporo, KOMIUIEKCOM acTpoi3MUHUX 00'€KTIB 3HAYHOI MIPHOCTI,
3aKOHAMU IPUPOIH TOIIO) 1 mepedopMarye monepeHIO MOIMIKOPKEHY KOHBIrypallito CHCTEMH.

AJIO3MBHO 31 "CMEpTENbHOI XBOPOOOIO", TONPH BIACYTHICTh MPSAMOI HOMIHAII, MOXYTh
CIIBBITHOCUTUCH BepOaiizallii areHciB, NMPEJCTaBHUKIB KOHTPApHO (OTKE, BOPOXKE) OPIEHTOBAHMX
CHCTEM, IO BIUIMBAIOTh HA LTy COLalIbHY Tpyny: se deodsceada "nomiectb mojei" = BOUBIL,
mKigHUK, MoHCTp (Beowulf: 2278), abo XMOHUX aKCIiOJOTIYHHMX OpIEHTHPIB: wommum gewitnad
"ypaxkennit rpixamu" (Beowulf: 3073). Hwuzka KOTHITHMBHHMX, NXHXOJOTIYHHX (CTpax Tepen
"TpaHcopmMariiero” 1 HEBIZIOMUM, OUiKyBaHHS HEMPUEMHHX OOJBOBUX BIIUYTTIB, HECIIPOMOXKHICTbH
BUKOHYBAaTH 3BUYHI BHIM JISUTBHOCTI, HECCTCTHYHMK BUIJIAN 1 OYIKYBaHI HEraTUBHI OLIHKH
MPENICTABHUKIB COIIANBHOI TPYIH) Ta KYJIbTYpPHO-PETYISTUBHUX YWHHUKIB (HATIPHKIAZ, TPaUIiiHe
ysiBieHHS npo Herimaui Bapianr CMEPTI Bim crapocti abo XBOpoOM, TpaHCIIOBaHE Y
KOHCTpyHOBaHOMY peMiorori3oBaHOMY YSIBHOMY CBITi: better to fall by the sword than to die from age
or _ail (Bathory: The Land) (ail/ — nesurHarop-kay3artop), 0 ACTEPMIHYIOTh HETaTUBHE CIPUAHSATTS
CHCTEMHU Y TIOIIKO/PKEHOMY CTaHi, MPU3BOIATH SK JIO0 JIaXPOHIYHOTO PO3BUTKY €BPEMICTHUHUX (1ot
doing well 3amicte mortally ill) abo aucEeMICTUYHUX HOMIHAIN, BXXMBAaHHSI Ha3B XBOPOOU SIK
iHBEeKTHUBIB: A plague o' both your houses! I am sped (Shakespeare: Act 3, Sc.3, 92), nop's3anux 3
VSABJICHHSIMU TIPO MaridHO-KpEaTHBHI 3/IaTHOCTI MOBHHX 3HAKIiB, @ TAKOX MPO MOXKJIMBICTH Tepeaadi
XBOPOOU MariyHuM (BepOATEHIM) IIUTSIXOM.

30kpemMa, B aHTIIOMOBHOMY ITiceHHOMY muckypci XX-XXI cr. (y JIIHTBOKpEATHBHHUH Iepioj
icHyBaHHSI JHTBOKYJbTYp) HoMiHanii XBOPOBU nemoHcTpytoTh Taki pucu ("KOpUCTYBalbKUii"
KopIyc 3 728 MICEHHHMX TEKCTIB aHIJIOMOBHHMX POK-BHKOHABIIIB 3arajbHuM oOcsroM 131040 cimiB
MpoaHaizoBaHo 3a jgornoMoror AntConc 3.5.8).

Ta6.1. PenpesenTariis HoMiHaiiid XBOpoOH y KOpITyci

Im'st konuenty XBOPOBA KinbkicTh Cepen Y kopnyci
Kope(epeHTiB

sickness 38 17,3 0,023

disease 126 57,2 0,096

illness 3 1,36 0,002

malady 3 1,36 0,002

ail 1 0,01 0,000067

plague 50 22,69 0,038

Pazom 221 ~100 % ~0,16 %

Howminanis Hacaiaky xBopoou

sick 156 69,33 0,12

diseased 16 7,11 0,01

plagued 9 4 0,006

ill 44 19,56 0,03

Pazom 225 100 % ~0,17 %

ba3zoBuii cumMnTom
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pain 585 91,26 0,45
mutilation 27 4,21 0,02
bleeding 27 4,21 0,02
deformity 2 0,32 0,00013
Pazom 641 100% ~ 0,49 %

[leHi auciponopiiii MOMITHI y KibKicHI penpe3eHTanii imen XBOPOBU i koruaris - Ha3B
BignosigHoro crany (Puc.1).

W sickness
B disease W sick
millness | diseased
M plague will
mail m plagued

® malady

Puc.1. CniBBinHOLICHHS HOMIHAIIIM XBOPOOH 1 BIIIOBITHUX CTaHIB

Tak, HaWOLIBII MOMIMPEHWMH HOMIiHaliAMU BiaacHe XBOPOBU (mporecy KIiHIYHOTO
xapakrepy) € disease, a HaWOUIBII YUCENbHI HOMIHALII "XBOpPOOIMBOro craHy" (MOB'SI3aHOTO 3
PI3HOMAHITHUMH CIICHAPIsIMM 1 KOHTEKCTaMM) BKJIIOYAIOTh OAWMHUIIO sick. YacTka HOMIHaIIiH
XBOPOBU y Bubipui He mnepeBuinye 1%, IO CBITYHTH MPO BIJCYTHICTH JOMIHAHTHOTO
"MaToJIOriYHOro 3a0apBiieHHSA" caMe LbOro (parMeHty cemiocdepu. Pi3HOpiBHEBI HOMIHATHBHI
OJIMHHUIII, 0 CKJIaIy KOTpHX BXoauTh neBHE iM's XBOPOBMU, peanizytoTh Taki ii ceMaHTHYHI PoTi /
MOJIEITI KOHIIENTYai3allii (IiuTaT 3 Kopimycy 0e3 Bka3iBku Ha BUkoHaBIs) sk XBOPOBA — ne:

00'eKT TpaHcasUii / TpaHcabOBaHUIL cTaH: [ bring poverty, sickness and death, iron voice
causing sickness; Spreading disease and all the madness like dreamscapes; I've really got some vices,
the way you spread your disease; Migratory frenzy, the disease begins to spread, Spreading your poison
disease Black is the magic, past the insane; In the breeze The disease Breaking out Flying about;
Bleeding the lives of the lost Feeding them terminal disease;

cnadkicTs / momkomkennsi: His body was weak of sickness and old age; Your mind is sickly
from Alzheimer's disease, And decadence and debauchery killed your memories,

cy0'ekT (areHc, kaysarop, aduikrop): [ am your sickness Bitting you; This vile sickness Cut too
many down ; sickness destroved his life; Orphans of sickness, Signed by your own sickness, 'Cause from
the mud there comes disease A new born hate disturbs the peace; Disease-Inflicting the soon to be born;

cy0’ekT (cyTHiCTB, TOMiHATOD): Feeling a sickness building inside of me; Sickness fell upon
Ligeia; Pathogenic — I spread like a sickness — mad and schizophrenic, A festering sickness that rages
inside [maxoorc "emicm xommetinepy"], spreading like a disease, a cancer-like affliction to bring us
down to our knees, infecting like disease — all life below is crushed under the power of machine; I am
disease and I'll bring society to it's knees; Disease, disease, disease my friend — for this whole world's in
devil's hand;

Cy0’€KT-aHTArOHICT: you are the sickness I am the cure; The grand design of the mother We
the disease, and her the cure;

narojiorivHuid  mponec (¢piziosoriunmii) / (exosoriuHmii - uMBLIBaniiHMi): The
psychological sickness, the sickness I am dying from; In sickness ...In health, Sickness is increasing, as
the oceans turn red,; Disease, war black death touching man // The human strain, returning plague;
Unburied decedents that no longer die Dispelled amok amongst sickness The dead and living are one;
filthy teacher’s Spreading the disease; All nations hail the end of peace New dawn inception of disease;
Some new disease, Some different death;, The end of life's immortalized Disease and agony; It's the
triumph of shame and disease; Infected with an old disease;
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naToJIOriYHuil mpouec (HeraTuBHa ouiHka): Torture, murder, necrophilia, sickness of the
mind; Killed by Mother's infliction — Psychotropic sickness —There will be no forgiveness,; Pure lust
is his vice —a sickness to defile; To live on your knees is your own disease;

CeHCopHe BimuyTTsi / eMouiiitnuii cran: ['ve found myself in this sickness — feel It's the
darkness; A sickness that's known as Pure hate; The fear grows as a sickness uncured,

npocTip / koHTeitHep: Unexpected relapse into sickness; he depth of your sickness could not be
contained; As they once are lost and into the sickness they fall; sickness is your bed; Symposium Of
Sickness [Ha TiepeTuHi 3 TOMEHOM "SIKICTB'"],

00’eKkT MpoTUii / mepeMilleHHsI 3 KOHTelHepa:_[ncinerate the sickness from this earth;
sickness I have left behind; They cut away The sickness Out of all of us, Take this sickness out
please; A world of sickness to overcome —We're virus we are a shame; We need a cure for this
disease A heeling hand; Now it's time to release our souls from all disease; Cut out the disease The
lies and deceit; Disease already left my head, Disease, disease, disease my friend — throw the key or
you may die; there ain't no more demons and no more disease — and, mankind, live up, you're free
again,

BMICT KOHTelHepY: sickness in my heart, The sickness inside of you ...Chasing fear, They're
a sickness that's in all our minds;

00’exT B3aemonii: That sickness is my command, Stuffing all we take with us — Madness
sickness, it is the sickness that I crave; I want to die Brutally deceased brutally deceased... To die in
sickness [konmeiinep / badicanuil npocmip nepemiuienmsi];

sikicTh: The sickness of religion is the temple of the dead; Symphonies Of Sickness;, A new
cureless disease — Another man made religion, they are true death — They are Hate, Despair, Disease

BucHoBku. BcraHoBieHi cemMaHTHUHI 03HakK iMeH KoHIlenTy XBOPOBA 3acBiguyioTh, 110
el (EHOMEH € CBOEPIMHOI YHIBEpCANIEI0 Yy 1HJIOEBPONEHCHKUX IIHTBOKYJIbTYpax: HH3Ka
TUTIOJNIOTIYHUX Tapajeneldl pealizyloTh YSBIEHHS PO HEraTUBHO OIiHIOBaHI B XOIi "aBTO-
niarHOoCTUKA" a00 OIIHKK 30BHINIHBOIO CHCTEMOIO CTPYKTYpHI Ta (PYHKIIHHI BHUKPHBICHHS B
apxiTekToHii OioBiTanbHUX cucteM. | TMOWHHI yHIBepcalbHI CMHCIHM "BTpaTra eHeproeMHOCTI" i
"CTpYKTypHE BUKPUBIICHH:", K TIPUYUHH HAJMIPHOTO PiBHS EHTPOIii, AMCHYHKINIT Ta MOTEHIIHHOT
AHITUIAIIT CHCTEMH, TIOB'S3YIOThCS TIEPEJAOBCIM 13 30BHINIHIM IIKIJUIMBUM BIUIMBOM, IO
3YMOBJIIOIOTH BHKITIOYHO "30BHIIIHI" CTpaTETivHI MiJXOIU 10 PO3YMIHHS MPHYUH, MPOPITAKTHKA K
Tepamii 3aXBOPIOBaHb. Y CBOIO Uepry, 3MICT KOHIIENTY XBOpoOa IocTae iHTepIpeTaiiHuM
OIepaTopoM, Kpi3b MPU3MYy KOTPOrO KOHIICNITYaJli3yIOThCS PI3HOMAHITHI KpPHU30B1 SIBHUIIA
corianbHOro OyTTsA. [lepceKTHBHUM € 3iCTaBHE JIOCIHIPKEHHsI HOMiHAIIH XBOPOO y pi3HUX THIax
1 )kKaHpax JAUCKYPCY.
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MHUXAHJIEHKO Banepiii. ICEBJOPEYEHHA ABTOPCbKOI'O BITHOILIEHHA Y THCKYPCL Y po6omi
PO3270AI0MbCSL NPOONEeMU  3HUINCEHH UMOBIDHOCII MO8Ys 6 OUCKYDCI ma pO3KpUmms 1020 3aco0i@ 6UpadceHHs.
Jocniooicennss 00'ekmuHuUx BUCIOBMIOEAHb Y PIZHUX peicmpax OUCKYPCY 3 SGUKOPUCMAHHAM NIHSGICMUYHOI Kame2opil
MOOANLHOCMI 0A€ 3MO2Y BUPIZHUMU KOPETAYII0 XeONCYBAHHS MA MUNY MOOAIbHOCHI, WO NOMPAKMOBAHA 5K ACNEKm
Midcocobucmicnoi memadyuxyii moenoi komnemenmuocmi (Aumiiller, 2014). Tepmin "mooanvricms" nooinse yinuil pso
nouams y 2anysax inocoii, mopgonozii, cunmaxcucy, cemManmuky ma ananizy ouckypcey. Jocnioxcenns mMooanbHocmi
K midcocobucmicnoi memapyukyii 6 cucmemuiu  YHKYIOHANbHIU AiHGICMUYl 6 Aimepamypi 20N06HUM YUHOM
30CepeodCysanucy Ha eapianmax ocanpie ma / abo OucKypcy, a came;, KOHCepEamueHUll, OpuoudHull, meoid,
aimepamypHutl, akademiyHutl, NOTIMUYHUL Ma MeOUYHUL, d MAKOJIC 8 JHCUBANHS CyYacHe aneniticbkoi moeu (Jespersen,
1924). Jlana cmamms npodosiicye agmopcobKy cepilo npo xeodxcysanns 6 ouckypci (Mykhaylenko, 2017). Hduckypcha
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